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English

Important Safety Information
SAVE THESE INSTRUCTIONS

When using an electrical product, basic precautions should always be followed:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

To reduce the risk of injury or damage, read and follow the safety precautions 
when setting up, using and maintaining your product.

WARNING
CHOKING HAZARD. SMALL PARTS. NOT FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.

This product has small internal parts or accessories that contain small parts, which 
may present a choking hazard. Keep this product and its accessories away from 
small children.

WARNING
PERSON AND PROPERTY HAZARD. LITHIUM-ION BATTERIES.

Products with charging technology contain one or more lithium-ion batteries 
which are hazardous and liable to cause serious injuries to persons or property 
if mishandled. Do not open, crush, puncture, heat, or incinerate these batteries. 
Do not short-circuit these batteries by allowing metal objects to contact battery 
terminals or by immersing in liquid. Do not attempt to replace the batteries. In 
the event of battery leakage, avoid contact with skin or eyes. In case of contact, 
wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice. 
Batteries must be disposed of in accordance with local regulations.

SYMBOLS:

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential 
physical injury hazards. Obey all safety messages following this symbol.

SIGNAL WORDS:
•	 WARNING: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could 

result in death or serious injury.

•	 CAUTION: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result 
in minor or moderate injury.

•	 NOTICE: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result 
in property damage.
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CAUTION
STRANGULATION HAZARD. CHARGING CABLES.

Products with charging cables could present a possible entanglement or 
strangulation hazard. Keep any supplied charging cables away from small children.

NOTICE
USE THIS PRODUCT ONLY AS DESCRIBED IN THIS GUIDE.

Materials in this guide are for informational purposes only and may be modified.

PRODUCT USE AND CARE
• 	Product must be used by an adult or 

with adult supervision.

• 	Devices must be powered off before 
connecting to the product to charge.

• 	Do not use an extension cable or 
daisy-chain the product to any other 
equipment.

• 	Do not connect any unsupported 
items to the product or use it for any 
purpose other than its intended use.

• 	Do not obstruct any of the product’s 
air vents or dismantle, open, or 
modify the product in any way.

• 	Any power cord(s) should be regularly 
examined for damage to the cord, 
plug, enclosure or other parts. In the 
event of such damage, the product 
must not be used until repaired.

• 	Product not intended for operation 
in high temperature conditions or at 
altitudes greater than 2000 m or 6561 
ft above sea level. Indoor use only.

• 	Keep the product away from any 
moisture and harsh chemicals. Do not 
place any liquids near the product.

• 	Do not sit or stand on the product.

WARRANTY INFORMATION
To review and obtain the product warranty information, please visit www.JAR-
Systems.com/Warranty. Alternatively, please call (866) 393-4202 with your product 
information and mailing address to request a free copy of the warranty.

REGULATORY INFORMATION
This audio/video information and communication technology 
equipment has been rigorously tested and conforms to UL STD 
62368-1; certified to CAN/CSA-C22.2 No. 62368-1.

These certifications, recognized in both the United States 
and Canada, ensure that the product meets the latest safety 
requirements to protect against potential hazards such as fire, 
electric shock and mechanical injury.
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RECYCLING INFORMATION
This symbol indicates that the product should not be disposed of 
with regular municipal waste. It is your responsibility to follow local 
and national disposal regulations for electronic waste. Improper 
disposal can harm the environment and human health. For recycling 
information, please contact your local waste disposal service. For 
battery recycling, please visit: www.call2recycle.org or www.
batteryrecyclersofamerica.com.
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Getting Started
Product specifications and images are for reference only. The final product is 
subject to change without notice. For a copy of the latest manual, please visit: 
www.JAR-Systems.com/Support

Antenna Assembly
1. 	Remove the antennas and their 

connectors from the packaging.

2.	Align each antenna with its 
corresponding base on the back 
of the solution, then turn clockwise 
until snug. Do not overtighten.

Quick Start
1. 	Plug the solution into a power source.

2. 	Ensure the power switch on the solution is in the ON position.

3. 	Connected devices will automatically begin charging as efficiently as possible.

4. 	Connect or disconnect devices at anytime.

Normal Operation
1.	Plug the power cable into a standard 15A 

outlet and ensure the power switch is in the 
ON position. The charging indicator lights will 
glow white to show they are receiving power.

2.	Place the devices in the solution. Position 
them so their charging ports are as close 
as possible to the corresponding charging 
cables. 

	 Note: Avoid overextending the cables to 
prevent damage.

3. 	Plug the charging cables into the devices. 
Each charging indicator light will adjust 
according to the battery level of its connected 
device.

4.	Connected devices will charge quickly and 
evenly while minimizing energy use.

5.	To remove the devices with the highest charge first, disconnect devices with 
GREEN charging indicator lights before disconnecting devices with BLUE lights.
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Automation & Support Portal
1. Locate your credential cards and 

store them in a safe place for future 
reference. This information is 
required to set up automation.

2.	For detailed instructions on setting 
up automation, refer to the User 
Guide at www.JAR-Systems.com/
OPEN6-GB/User-Guide

	 Note: These credentials also 
provide access to www.Go-Box.
com/Support which contains 
useful resources and the latest 
Chromebook enrollment templates.

Charging Indicator Lights
•	 White: The charging port is 

receiving power and ready to 
charge a device.

•	 Blue: The charging port is 
connected to and actively charging 
a device.

•	 Green: The battery level of the 
connected device is 90% or more.

•	 Yellow: The charging port is simultaneously charging and automating a process 
on the connected device.

	 Note: Each charging indicator light will adjust according to the battery level of 
its connected device.

Security
•	 These solutions feature a Kensington® Security Slot™ and a loop on the right 

side which enables users to utilize a locking cable to secure it in place. (Locking 
cables not included)

Cable Compartment/Backstop
•	 Use the backstop/cable compartment with the solution for smaller devices such 

as power banks or phones. To use the solution for larger devices, remove the 
magnetic backstop by pulling firmly upward on it.
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Troubleshooting
Reboot the Solution
1.	Ensure the power switch is in the OFF position.

2.	Unplug the power cord, wait 10 seconds, and then plug it back in. Ensure the 
power switch is in the ON position.

3.	When the solution is connected to power, the charging indicator lights will 
adjust according to the battery levels of the connected devices.

Diagnose a Charging Port or Connected Device
1.	Ensure both ends of the cable are properly plugged into the charging hub and 

the device. 

2.	 If the device is still not charging, disconnect the cable and move the device to 
another port (B). If it is still not charging, it may be an issue with the device.

3.	 If the device charges with port (B), swap the cable from port (B) to port (A). If the 
device stops charging again, the cable for port (A) is defective and should be 
replaced.

Remove or Replace Cables
1.	The cable lock bar is secured with 

two screws, installed on the left and 
right sides of the solution. Use the 
supplied T25 Torx key to unscrew 
and remove the cable lock.

2.	Unplug the cables from the 
charging hub and route them 
through the cable track.

3.	Reverse the process to replace a 
cable.

Diagnose the Charging Hub
1.	Plug the power cable into a standard 15A outlet and ensure the power switch 

is in the ON position. The charging indicator lights will glow white to show they 
are receiving power. If any devices are plugged in, those charging indicator 
lights will adjust according to the battery levels of the connected devices.

2.	 If the charging indicator lights still do not illuminate, there is likely an issue with 
the charging hub.
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Remove or Replace the Charging Hub
1.	Unplug the cables from the 

charging hub.

2.	The charging hub is secured with 
four screws, installed on the left and 
right sides of the solution. Use the 
supplied T25 Torx key to unscrew 
and remove the charging hub.

3.	Reverse the process to replace a 
charging hub.
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Français

Renseignements importants en matière de sécurité
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, il convient de toujours respecter les 
précautions de base :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’EMPLOI

Pour réduire les risques de blessures ou de dommages, lisez et respectez les 
précautions de sécurité lors de l’installation, de l’utilisation et de l’entretien de 
votre produit.

AVERTISSEMENT
RISQUE DE SUFFOCATION. PETITES PIÈCES. NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS 
DE MOINS DE 3 ANS.

Ce produit comprend de petites pièces internes ou des accessoires qui 
contiennent de petites pièces, ce qui peut présenter un risque d’étouffement. 
Tenez ce produit et ses accessoires hors de la portée de jeunes enfants.

AVERTISSEMENT
RISQUE POUR LES PERSONNES ET LA PROPRIÉTÉ. BATTERIES AUX IONS DE 
LITHIUM.

Les produits dotés de la technologie de recharge contiennent une ou plusieurs 
batteries aux ions de lithium qui sont dangereuses et susceptibles de causer 
des blessures corporelles graves ou des dommages matériels si elles sont mal 

SYMBOLES :

Il s’agit du symbole d’alerte de sécurité. Il est utilisé pour vous informer 
d’éventuels risques de blessure. Respectez tous les messages de 
sécurité qui suivent ce symbole.

TEXTES DE SIGNALISATION :
•	 ADVERTISSEMENT : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est 

pas évitée, peut entraîner la mort ou de graves blessures.

•	 ATTENTION : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas 
évitée, peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

•	 AVIS : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut 
entraîner des dommages matériels.
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manipulées. N’ouvrez pas, n’écrasez pas, ne percez pas, ne chauffez pas et 
n’incinérez pas ces batteries. Ne court-circuitez pas ces batteries en laissant des 
objets métalliques entrer en contact avec leurs bornes ou en les immergeant dans 
un liquide. N’essayez pas de remplacer les batteries. Si la batterie fuit, évitez tout 
contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact, lavez la zone affectée avec de 
grandes quantités d’eau et consultez un médecin. Les batteries doivent être mises 
au rebut conformément aux réglementations locales.

ATTENTION
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT. CÂBLES DE RECHARGE.

Les produits équipés de câbles de recharge peuvent présenter un risque 
d’enchevêtrement ou d’étranglement. Gardez les câbles de recharge fournis hors 
de la portée de jeunes enfants.

AVIS
N’UTILISEZ CE PRODUIT QUE DE LA MANIÈRE DÉCRITE DANS CE GUIDE.

Le matériel fourni dans ce guide est fourni à titre d’information seulement et 
pourrait être modifié.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU PRODUIT
• 	Le produit doit être utilisé par un 

adulte ou sous la supervision d’un 
adulte.

• 	Les appareils doivent être éteints 
avant d’être connectés au produit 
pour la recharge.

•	 N’utilisez pas de rallonge électrique 
et ne faites pas de connexion en 
chaîne avec d’autres équipements.

• 	Ne connectez pas d’éléments qui ne 
sont pas compatibles avec le produit 
et ne l’utilisez pas à des fins autres 
que celles pour lesquelles il est prévu.

• 	Évitez d’obstruer toute ouverture de 
ventilation du produit et évitez de 
démonter, d’ouvrir ou de modifier le 
produit de quelque manière que ce 
soit.

• 	Les cordons d’alimentation doivent 
être examinés régulièrement afin 
de vérifier que le cordon, la fiche, le 
boîtier ou d’autres parties ne sont pas 
endommagés. En cas de dommages, 
le produit ne doit pas être utilisé tant 
qu’il n’a pas été réparé.

• 	Ce produit n’est pas conçu pour une 
utilisation dans des températures 
extrêmes ou à des altitudes 
supérieures à 2000 m ou 6561 pi au-
dessus du niveau de la mer. Pour une 
utilisation à l’intérieur seulement.

• 	Tenez le produit à l’écart de 
l’humidité et des produits chimiques 
agressifs. Ne placez pas de liquides à 
proximité du produit.
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• 	Ne montez pas ou ne vous asseyez 
pas sur le produit.

RENSEIGNEMENTS SUR LA GARANTIE
Pour consulter et obtenir les renseignements relatifs à la garantie du produit, 
veuillez consulter le site www.JAR-Systems.com/fr-ca/Warranty. Vous pouvez 
également composer le 1 (866) 393-4202 et fournir les détails de votre produit et 
votre adresse postale pour obtenir une copie gratuite de la garantie.

INFORMATION SUR LA RÉGLEMENTATION
Cet équipement technologique audiovisuel d’information et de 
communication a été rigoureusement testé et est conforme à la 
norme UL STD 62368-1; certifié selon la norme CAN/CSA-C22.2, 
no 62368-1.

Ces certifications, reconnues aux États-Unis et au Canada, 
garantissent que le produit répond aux exigences de sécurité les 

plus récentes afin de protéger contre les risques potentiels comme les incendies, 
les décharges électriques et les blessures mécaniques.

RENSEIGNEMENTS SUR LE RECYCLAGE
Ce symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les 
déchets ménagers courants. Il vous incombe de respecter les 
réglementations locales et nationales en matière d’élimination des 
déchets électroniques. Leur élimination de manière inappropriée 
peut être nocive pour l’environnement et la santé humaine. Pour 
obtenir plus de renseignements sur le recyclage, veuillez vous 

adresser à votre service local d’élimination des déchets. Pour le recyclage des 
batteries, visitez : www.call2recycle.org ou www.batteryrecyclersofamerica.com.
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Pour commencer
Les spécifications du produit et les images sont données à titre indicatif 
seulement. Le produit final pourrait changer sans préavis. Pour obtenir une copie 
du plus récent manuel, visitez : www.JAR-Systems.com/fr-ca/Support

Assemblage des antennes
1.	Retirez les antennes et leurs 

connecteurs de leur emballage.

2.	Alignez chaque antenne avec sa 
base correspondante à l’arrière 
de la solution, puis tournez dans 
le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce qu’elle soit bien en place. 
Ne serrez pas trop.

Démarrage rapide
1. 	Branchez la solution à une source d’alimentation.

2. 	Assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation à l’arrière de la solution est en 
position MARCHE.

3. 	Les appareils connectés commenceront automatiquement la recharge de la 
manière la plus efficace possible.

4. 	Connectez ou déconnectez les appareils à tout moment.

Utilisation normale
1.	Branchez le câble d’alimentation dans une 

prise standard de 15 A et assurez-vous que 
l’interrupteur d’alimentation est en position 
MARCHE. Les voyants de recharge s’allument 
en blanc pour indiquer qu’ils sont sous tension.

2.	Placez les appareils dans la solution. Placez-les 
de façon à ce que les ports de recharge soient 
aussi proches que possible des câbles de 
recharge correspondants.

	 Remarque : Évitez de trop tendre les câbles 
pour ne pas les endommager.

3. 	Branchez les câbles de recharge aux appareils. 
Chaque voyant de recharge s’ajuste en 
fonction du niveau de batterie de son appareil 
connecté. 
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4.	Les appareils connectés rechargeront rapidement et de façon équilibrée tout 
en minimisant la consommation d’énergie.

5.	Pour retirer en premier les appareils dont la charge est la plus élevée, 
déconnectez les appareils dont le voyant de recharge est VERT avant de 
déconnecter les appareils dont le voyant est BLEU.

Automatisation et portail de support
1.	Repérez vos cartes d’identification 

et conservez-les dans un endroit 
sûr pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. Ces identifiants 
sont nécessaires pour configurer 
l’automatisation.

2.	Pour obtenir des instructions 
détaillées sur la configuration de 
l’automatisation, consultez le guide 
de l’utilisateur à l’adresse www.
JAR-Systems.com/OPEN6-GB/User-
Guide

	 Remarque : ces identifiants 
permettent également d’accéder à www.Go-Box.com/Support, qui contient 
des ressources utiles et les derniers modèles d’inscription Chromebook.

Voyants de recharge
•	 Blanc : Le port de recharge est 

sous tension et prêt à recharger un 
appareil.

•	 Bleu : Le port de charge est 
connecté à un appareil et le 
recharge activement.

•	 Vert : Le niveau de la batterie de 
l’appareil connecté est de 90 % ou plus.

•	 Jaune : Le port de charge est en train de charger et d’automatiser 
simultanément un processus sur l’appareil connecté.

	 Remarque : Chaque voyant de recharge s’ajuste en fonction du niveau de 
batterie de son appareil connecté. 
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Sécurité
•	 Les solutions sont équipées d’une fente de sécurité Kensington® et d’une 

boucle sur le côté droit permettant d’utiliser un câble de verrouillage pour la 
maintenir en place. (Câbles de verrouillage non inclus.

Compartiment de câbles/anti-retour
•	 Utilisez le compartiment de câbles/anti-retour de la solution pour les petits 

appareils tels que les batteries externes ou les téléphones. Pour utiliser les 
solutions avec des appareils plus volumineux, retirez l’anti-retour magnétique 
en tirant fermement dessus.
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Dépannage
Redémarrer la solution
1.	Assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation est en position ARRÊT.

2.	Débranchez le cordon d’alimentation, attendez 10s, puis rebranchez-le. 
Assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation est en position MARCHE.

3.	Lorsque la solution est connecté à l’alimentation, les voyants d’indication de 
charge s’ajusteront selon les niveaux de batterie des appareils connectés.

Diagnostiquer un port de charge ou un appareil connecté
1.	Assurez-vous que les deux extrémités du câble sont correctement branchées 

dans le hub de charge et l’appareil.

2.	Si l’appareil ne se charge toujours pas, déconnectez le câble de ce port (A) et 
branchez-le dans un autre port (B) du hub de charge. S’il ne se charge toujours 
pas, le problème peut provenir de l’appareil lui-même.

3.	Si l’appareil se charge avec le port (B), échangez le câble du port (B) vers le 
port (A). Si l’appareil cesse de se charger à nouveau, le câble du port (A) est 
défectueux et doit être remplacé.

Retirer ou remplacer les câbles
1.	La barre de verrouillage du câble 

est fixée par deux vis, installées à 
gauche et à droite de la solution. 
Retirez les vis à l’aide de la clé Torx 
T25 fournie. Retirez le verrou du 
câble.

2.	Débranchez les câbles des ports et 
faites-les passer dans le chemin de 
câbles.

3.	Utilisez le procédé inverse pour remplacer un câble.

Diagnostiquer le hub de charge
1.	Branchez le câble d’alimentation dans une prise standard de 15 A et assurez-

vous que l’interrupteur d’alimentation est en position MARCHE. Les voyants 
d’indication de charge s’allumeront en blanc pour montrer qu’ils reçoivent de 
l’énergie. Si des appareils sont branchés, ces voyants d’indication de charge 
s’ajusteront selon les niveaux de batterie des appareils connectés.

2.	Si les voyants d’indication de charge ne s’allument toujours pas, il y a 
probablement un problème avec le hub de charge.
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Retirer ou remplacer le hub de charge
1.	Débranchez les câbles des ports.

2.	Le hub de charge est fixée par 
quatre vis, installées à gauche et à 
droite de la solution. Retirez les vis 
à l’aide de la clé Torx T25 fournie. 
Retirez le hub.

3.	Utilisez le procédé inverse pour 
remplacer un hub.
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Español

Información de seguridad importante
GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

Al utilizar dispositivos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

Para reducir el riesgo de lesiones o daños, lee y sigue las precauciones de 
seguridad antes de configurar, utilizar y realizar el mantenimiento de tu producto.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE ASFIXIA. PIEZAS PEQUEÑAS. NO APTO PARA NIÑOS PEQUEÑOS.

Este producto tiene piezas internas pequeñas o accesorios que contienen piezas 
pequeñas que pueden representar un peligro de asfixia. Mantenga este producto 
y sus accesorios fuera del alcance de los niños pequeños.

ADVERTENCIA
PELIGRO PARA PERSONAS Y PROPIEDADES. BATERÍA DE LITIO.

Los productos con tecnología de carga contienen una o más baterías de iones de 
litio que son peligrosas y pueden causar lesiones graves a personas o bienes si 
se manejan mal. No abras, aplastes, perfores, calientes ni incineres la batería. No 
provoques cortocircuitos en la batería al permitir que objetos metálicos entren en 
contacto con los terminales de la batería o al sumergirla en líquidos. No intentes 
reemplazar la batería. En caso de fuga de la batería, evita el contacto con la piel 

SÍMBOLOS:

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Se utiliza para alertarte 
sobre posibles peligros de lesiones físicas. Obedece todos los 
mensajes de seguridad que acompañan a este símbolo.

PALABRAS DE ADVERTENCIA:
•	 ADVERTENCIA: Indica una situación peligrosa que, si no se evita, puede 

causar lesiones graves o la muerte.

•	 PRECAUCIÓN: Indica una situación peligrosa que, si no se evita, puede 
causar lesiones leves o moderadas.

•	 AVISO: Indica una situación peligrosa que, si no se evita, puede causar 
daños a la propiedad.
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o con los ojos. En caso de contacto, lava la zona afectada con abundante agua 
y busca asistencia médica. Las baterías se deben desechar de acuerdo con el 
reglamento local.

PRECAUCIÓN
PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN. CABLES DE CARGA.

Los productos con cables de carga podrían presentar un riesgo de enredo o 
estrangulamiento. Mantenga los cables de carga alejados de niños pequeños.

AVISO
UTILICE ESTE PRODUCTO ÚNICAMENTE TAL COMO SE DESCRIBE EN ESTE 
MANUAL.

Los materiales proporcionados en esta guía son únicamente para fines 
informativos y pueden modificarse. La última versión de esta guía se puede 
encontrar en: www.JAR-Systems.com/es-us/Support

USO Y CUIDADO DEL PRODUCTO
• 	El producto debe ser utilizado por 

un adulto o con supervisión de un 
adulto.

• 	Apague los dispositivos antes de 
conectarlos para cargar.

• 	No use un cable de extensión ni 
conecte el producto a otros equipos.

• 	No conecte ningún artículo 
incompatible al producto ni lo utilice 
para ningún propósito que no sea el 
previsto.

• 	No obstruya las salidas de aire ni 
desmonte o modifique el producto 
de ninguna manera.

• 	Los cables de alimentación deben 
ser examinados regularmente en 

busca de daños en el cable, la clavija, 
la carcasa u otras partes. En caso 
de daño, el producto no debe ser 
utilizado hasta que sea reparado.

• 	El producto no está destinado a 
funcionar en condiciones de alta 
temperatura o a altitudes superiores a 
2000 m o 6561 pies sobre el nivel del 
mar. Uso en interiores solamente.

• 	Mantenga el producto alejado de 
la humedad y productos químicos 
agresivos. No coloque líquidos cerca 
del producto.

• 	No se siente ni se mantenga de pie 
sobre el producto.

INFORMACIÓN DE GARANTÍA
Para revisar y obtener la información de garantía del producto, visite www.JAR-
Systems.com/es-us/Warranty. Alternativamente, llame al 1 (866) 393-4202 con 
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la información de su producto y su dirección de correo para solicitar una copia 
gratuita de la garantía.

INFORMACIÓN REGULATORIA
Este equipo de tecnología de información y comunicación de 
audio/video ha sido rigurosamente probado y cumple con la 
norma UL STD 62368-1; certificado según CAN/CSA-C22.2 No. 
62368-1.

Estas certificaciones, reconocidas tanto en los Estados Unidos 
como en Canadá, aseguran que el producto cumple con los 

últimos requisitos de seguridad para proteger contra posibles peligros como 
incendios, descargas eléctricas y lesiones mecánicas.

INFORMACIÓN DE RECICLAJE
Este símbolo indica que el producto no debe ser desechado con los 
residuos municipales regulares. Es su responsabilidad seguir las 
regulaciones locales y nacionales de eliminación de residuos 
electrónicos. La eliminación inadecuada puede dañar el medio 
ambiente y la salud humana. Para obtener información sobre el 
reciclaje, comuníquese con su servicio local de eliminación de 

residuos. Para el reciclaje de baterías, visite:: www.call2recycle.org or www.
batteryrecyclersofamerica.com.
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Primeros pasos
Las especificaciones y las imágenes son solo de referencia. El producto final 
puede diferir y está sujeto a cambios sin previo aviso. Para obtener una copia del 
manual más reciente, visite: www.JAR-Systems.com/es-us/Support

Configuración de antenas
1. 	Retire las antenas y sus conectores 

del embalaje.

2.	Alinee cada antena con su base 
correspondiente en la parte 
posterior de la solución y, a 
continuación, enrósquela en sentido 
horario hasta que quede bien 
ajustada. No la apriete en exceso.

Inicio rápido
1. 	Enchufe la solución a una fuente de alimentación.

2. 	Verifique que el interruptor esté en la posición de ENCENDIDO.

3.	Los dispositivos conectados comenzarán a cargarse automáticamente con la 
mayor eficiencia posible.

4.	Conecte o desconecte dispositivos en cualquier momento.

Funcionamiento normal
1.	Enchufe el cable de alimentación en una toma 

de corriente normal de 15 amperios yverifique 
que el interruptor esté en la posición de 
ENCENDIDO. Las luces indicadoras de carga 
se encenderán en blanco para mostrar que 
están recibiendo alimentación eléctrica.

2.	Coloque los dispositivos en la solución. 
Colóquelos de manera que sus puertos de 
carga estén lo más cerca posible de los cables 
de carga correspondientes. 

	 Nota: Evite extender demasiado los cables, 
para evitar que se dañen. 

3.	Plug the charging cables into the devices. 
Cada luz indicadora de carga se ajustará según 
el nivel de batería del dispositivo conectado 
correspondiente.
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4.	Los dispositivos conectados se cargarán rápido y de manera uniforme, con un 
consumo de energía que será el más bajo posible.

5.	Para sacar primero los dispositivos que estén más cargados, desconecte los 
dispositivos con luces indicadoras de carga VERDES antes de desconectar los 
dispositivos con luces AZULES.

Automatización y portal de soporte
1. Busque sus tarjetas de credenciales 

y guárdelas en un lugar seguro para 
futuras consultas. Estas credenciales 
son necesarias para configurar la 
automatización.

2.	Para obtener instrucciones 
detalladas sobre cómo configurar la 
automatización, consulte la Guía del 
usuario en: www.JAR-Systems.com/
OPEN6-GB/User-Guide

	 Nota: Estas credenciales también 
proporcionan acceso a www.Go-
Box.com/Support, que contiene 
recursos útiles y las últimas plantillas de inscripción de Chromebook.

Luces indicadoras de cargas
•	 Blanco: el puerto de carga está 

recibiendo electricidad y está listo 
para cargar un dispositivo.

•	 Azul: el puerto de carga está 
conectado a un dispositivo y lo está 
cargando.

•	 Verde: el nivel de batería del 
dispositivo conectado es 90 % o más.

•	 Amarillo: El puerto de carga está cargando y automatizando simultáneamente 
un proceso en el dispositivo conectado.

	 Nota: Cada luz indicadora de carga se ajustará según el nivel de batería del 
dispositivo conectado.

Seguridad
•	 La solución cuenta con una ranura de seguridad Kensington® y un lazo en el 

lateral derecho que permite usar un cable de bloqueo para fijarla. (Cables de 
bloqueo no incluidos).
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Compartimento/retroceso para cables
•	 Utilice el compartimento/retroceso para cables de la solución para dispositivos 

pequeños, como baterías externas o teléfonos. Para usar  las soluciones con 
dispositivos más grandes, retire el retroceso magnético tirando firmemente 
hacia arriba.
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Solución de problemas
Reiniciar la solución
1. 	Verifique que el interruptor esté en la posición de APAGADO.

2.	Desenchufe el cable de alimentación, espere 10s y luego vuelva a enchufarlo. 
Verifique que el interruptor esté en la posición de ENCENDIDO.

3.	Cuando  la solución esté conectado a la energía, las luces indicadoras de carga 
se ajustarán según los niveles de batería de los dispositivos conectados.

Diagnosticar un puerto de carga o dispositivo conectado
1.	Asegúrese de que ambos extremos del cable estén correctamente conectados 

al hub de carga y al dispositivo.

2.	Si el dispositivo aún no se está cargando, desconecte el cable de ese puerto (A) 
y conéctelo a otro puerto (B) en el hub de carga. Si aún no carga, el problema 
puede estar en el dispositivo mismo.

3.	Si el dispositivo carga con el puerto (B), cambie el cable del puerto (B) de vuelta 
al puerto (A). Si el dispositivo deja de cargar nuevamente, el cable del puerto 
(A) está defectuoso y necesita ser reemplazado.

Quitar o reemplazar cables
1.	La barra de bloqueo del cable está 

fijada con dos tornillos, instalados 
a ambos lados de la solución. 
Retire los tornillos con la llave Torx 
T25 incluida. Retire el bloqueo del 
cable.

2.	Desconecte los cables de los 
puertos USB-C y páselos por el 
canal de cables.

3.	Para reemplazar un cable, invierta el proceso.

Diagnosticar el hub de carga
1.	Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente normal de 15 

amperios yverifique que el interruptor esté en la posición de ENCENDIDO. 
Las luces indicadoras de carga se iluminarán en blanco para mostrar que están 
recibiendo energía. Si hay dispositivos conectados, esas luces indicadoras de 
carga se ajustarán según los niveles de batería de los dispositivos conectados.

2.	Si las luces indicadoras de carga aún no se iluminan, es probable que haya un 
problema con el hub de carga.
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Quitar o reemplazar el hub de carga
1.	Desconecte todos los cables del 

hub de carga.

2. El hub de carga está fijada con 
cuatro tornillos, instalados a 
ambos lados de la solución. Retire 
los tornillos con la llave Torx T25 
incluida. Retire el hub de carga.

3.	Para reemplazar el hub de carga, 
invierta el proceso.
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